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To use the product, you have to enter the IDs that are indicated on each ink bottle when installing the software on your 
computer. Confirm the IDs, and then install the software according to the instructions in the following section.

لاستخدام المنتج، يتعين عليك إدخال المعرفات المشار إليها على كل زجاجة حبر عند تثبيت البرنامج على الحاسب. أكد المعرفات ثم 
ثبت البرنامج حسب التعليمات الموجودة في القسم التالي.

براي استفاده از دستگاه، بايد هنگام نصب نرم افزار در رايانه، شناسه هاي روي هر بطري جوهر را وارد كنيد. شناسه ها را تاييد كرده و 
نرم افزار را بر طبق دستورالعمل هاي زير نصب نماييد.

Note / توجه / ملاحظة:
IDs consist of 13 alphanumeric characters except 0, O, 1, and I.

.Iو1 و Oتتكون المعرفات من 13 رمز من الرموز الأبجدية والرموز العددية باستثناء 0 و
شناسه ها متشكل از 13 نويسه حرفي عددي به جز 0 و O و 1 و I مي باشند.

EN Start Here

AR ابدأ من هنا

FA از اینجا شروع کنید

1	Unpacking / باز كردن بسته بندي / فك الحزم

Remove all protective 
materials.

قم بإزالة جميع المواد المحمية.
همه پوشش های محافظ را 

بردارید.

Unhook.

فك المشبك.
مخزن جوهر را از قلاب بيرون بكشيد.

A�

Open.

فك المشبك.
آن را باز کنید.

B�

Caution: Cautions must be observed to avoid damage to your equipment.

تحذير: يجب الاحتياط لتجنب تلف جهازك.
احتياط: براي جلوگيري از آسيب به دستگاه، احتياط هاي لازم را به عمل بياوريد.

c

2	Filling Ink / پر كردن جوهر / ملء الحبر 

Do not pull the tubes.

لا تقم بسحب الأنابيب.
لوله ها را نكشيد.

c

For initial setup
للإعداد المبدئي

براي راه اندازي اوليه

For refilling
بالنسبة لإعادة الملء

براي پر كردن مجدد

Remove.

فك.
درب مخزن جوهر را برداريد.

C�

D� E� F�

G� H� I�

Snap off, remove, and then install.

انزع الغطاء وفك ثم ركب.
درپوش را برداريد، روكش محافظ را جدا كنيد و دوباره درب را 

ببنديد.

Match the ink color with the tank, and then fill with all of 
the ink.

طابق لون الحبر مع الخزان ثم قم بملء جميع الحبر.
رنگ جوهر را با مخزن تطبيق دهيد و سپس مخزن را از همه 

جوهر پر كنيد.

Install securely.

ركب بإحكام.
درب مخزن را محكم ببنديد.

Seal the bottles. Do not dispose of the 
ink bottles. The IDs that are indicated 
on each ink bottle will be used later.

قم بسد الزجاجات. لا تتخلص من 
زجاجات الحبر. سيتم استخدام المعرفات 

المشار إليها على كل زجاجة فيما بعد.
درب بطري ها را ببنديد. بطري هاي جوهر 

را دور نياندازيد. از شناسه هاي روي هر 
بطري جوهر بعدا استفاده خواهد شد.

c

Hook onto.

اربط المشبك.
قلاب را جا بياندازيد.

Close.

أغلق.
درب محفظه مخازن جوهر را ببندید.

Repeat steps C to F for each ink 
bottle.

كرر الخطوات من C إلى F لكل زجاجة 
حبر.

مراحل C تا F را براي همه بطري هاي 
جوهر تكرار كنيد.

  J�

Connect and plug in.

قم بالتوصيل والوضع في المقبس.
سيم برق را به دستگاه وصل کرده و 

دوشاخه را به پريز بزنید.

Before printing, be sure to hook the ink tank unit onto the 
product. Do not lay the ink tank unit down, or position the unit 
higher or lower than the product.

قبل الطباعة، تأكد من ربط مشبك وحدة خزان الحبر فوق المنتج. لا 
تقم بوضع وحدة خزان الحبر لأسفل أو وضعها أعلى المنتج أو أسفله.

قبل از چاپ، مطمئن شويد مخزن جوهر در قلاب روي دستگاه جا افتاده 
باشد. محفظه مخازن جوهر را از كنار نخوابانيد، يا محفظه را بالاتر يا 

پايين تر از دستگاه قرار ندهيد.

c

Turn over / برگردان / اقلب

Read This First / ابتدا اين قسمت را بخوانيد / اقرأ هذا أولا
This product requires careful handling of ink. Ink may splatter when the ink tanks are filled or refilled with ink. If ink gets on your clothes or belongings, it may not 
come off.

يتطلب هذا المنتج معاملة حذرة مع الحبر. قد يتطاير رذاذ الحبر عند تعبئة خزانات الحبر أو إعادة تعبئتها بالحبر. فإذا وصل رذاذ الحبر إلى ملابسك أو إلى مقتنياتك، فلا يمكن إزالته.
در اين محصول بايد با دقت با جوهر كار كرد. ممكن است هنگام پر كردن يا پر كردن مجدد جوهر، جوهر پخش شود. اگر جوهر روي لباس يا وسايل شما ريخت، ممكن است پاك 

نشود.

Do not open either of the two black ink bottles until you need to refill the ink 
tank.

لا تفتح أي من زجاجتي الحبر الأسود ما لم تحتاج إلى إعادة ملء خزان الحبر.
تا وقتي نيازي به پر كردن مجدد مخزن جوهر نيست، درب دو بطري جوهر سياه را باز 

نكنيد.
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Do not connect the USB cable until you are instructed to do so.
لا تقم بتوصيل كبل USB ما لم بطلب منك القيام بذلك.

کابل USB را تا زمانیکه از شما خواسته نشده است وصل نکنید.

Insert.

أدخل.
سي دي را وارد 

كنيد.

A�

If the Firewall alert appears, confirm the publisher is Epson, then allow access for Epson applications.
.Epson ثم اسمح بالوصول تطبيقات Epson عند ظهور تنبيه جدار الحماية تأكد من أن الناشر هو

در صورت نمایان شدن پیام هشدار فایروال، تایید کنید که ناشر Epson است و سپس گزینه اجازه دسترسی برای برنامه 
های Epson را انتخاب کنید.

3	Installing the Software / نصب نرم افزار / تثبيت البرنامج

Wait approximately 20 mins. until ink charging is complete.

انتظر حوالي 20 دقيقة حتى تكتمل عملية ملء الحبر.
تقريبا 20 دقيقه صبر كنيد تا شارژ شدن جوهر كامل شود.

 E�

If you canceled the installation 
program before the procedure was 
completed, you will have to run the 
program again.

عند إلغاء برنامج التثبيت قبل اكنمال 
البرنامج سيتعين عليك تشغيل 

البرنامج مرة أخرى.
اگر قبل از تكميل مراحل نصب، برنامه 
نصب را لغو كرديد، بايد دوباره برنامه را 

اجرا كنيد.

c

No installation screen? &
الا توجد شاشة تثبيت؟  &

صفحه نصب ظاهر نمي شود؟ &

Click.

انقر.
کلیک کنید.

Follow the instructions.

اتبع التعليمات.
دستورالعمل ها را دنبال كنيد.

B� C�

	Getting More Information / کسب اطلاعات بیشتر / الحصول على المزيد من المعلومات

User’s Guide
دليل المستخدم

راهنمای کاربر

Copying
النسخ

کپی کردن

Troubleshooting
استكشاف 

المشكلات وإصلاحها
عیب یابی

User’s Guide
دليل المستخدم

راهنمای کاربر

Printing and 
scanning

الطباعة والمسح 
الضوئي

چاپ و اسکن

Troubleshooting
استكشاف الأخطاء 

وإصلاحها
عیب یابی

Safety Instructions / دستورالعمل های ایمنی / إرشادات السلامة

Make sure the power 
cord meets all relevant 
local safety standards.
تأكد من أن سلك الطاقة 

يستوفي جميع معايير 
السلامة المحلية ذات 

الصلة.
اطمینان حاصل کنید که 
کابل برق با استانداردهای 

ایمنی منطقه ای مطابقت 
داشته باشد.

Use only the type of 
power source indicated 
on the label.
استخدم فقط نوع مصدر 

الطاقة الموضح على 
الملصق.

تنها از منابع برق ذکر شده 
بر روی برچسب محصول 

استفاده نمایید.

Do not let the power 
cord become damaged 
or frayed.

لا تسمح بتلف سلك 
الطاقة أو باهترائها.

امراقب باشید کابل برق 
آسیب نبیند یا فرسوده 

نشود.

Keep ink bottles and the 
ink tank unit out of the 
reach of children and do 
not drink the ink.

ابعد زجاجات الحبر ووحدة 
خزان الحبر بعيدا عن 

متناول الأطفال ولا تشرب 
الحبر.

بطري های جوهر و 
محفظه مخازن جوهر را 

از دسترس اطفال دور نگه 
داشته و از نوشیدن جوهر 

آن ها خودداری کنید.

Do not tilt or shake an 
ink bottle after removing 
its seal; this can cause 
leakage.
لا تقم بإمالة زجاجة الحبر 

أو رجها بعد إزالة سدادتها 
كمة؛ فقد يتسرب الحبر. المُح

بعد از برداشتن روكش 
محافظ بطري جوهر، آن 
را واژگون نكنيد يا تكان 

ندهيد؛ ممكن است جوهر 
نشت كند.

Place the printer near 
a wall outlet where the 
power cord can be easily 
unplugged.
ضع الطابعة بجوار المنفذ 

الموجود بالحائط حتى 
يتسنى توصيل سلك 

الطاقة بسهولة.
چاپگر را در مجاورت یک 

پریز برق قرار دهید تا امکان 
کشیدن آن از برق به راحتی 

میسر شود.

Use only the power cord 
that comes with the 
printer. Use of another 
cord may cause fire or 
shock. Do not use the 
cord with any other 
equipment.
استخدم فقط سلك التيار 

المرفق بهذه الطابعة. قد 
يؤدي استخدام سلك آخر 

إلى إحداث حريق أو صدمة. 
لا تستخدم السلك مع أي 

معدات أخرى.
فقط از سيم برق ارائه 

شده با چاپگر استفاده 
كنيد. استفاده از سيم 
ديگر ممكن است باعث 

آتش سوزي يا برق گرفتگي 
شود. از سيم چاپگر براي 
دستگاه ديگري استفاده 

نكنيد.

Do not use aerosol 
products that contain 
flammable gases inside 
or around the printer. 
Doing so may cause fire.

لا تستخدم منتجات 
الأيروسول التي تحتوى على 

غازات قابلة للاشتعال 
حول الطابعة. قد ينتج عن 

ذلك نشوب حريق.
از محصولات اسپري مانند 

كه حاوي گازهاي قابل 
اشتعال هستند در داخل 
يا اطراف چاپگر استفاده 

نكنيد. با اين كار ممكن 
است آتش سوزي رخ دهد.

Except as specifically 
explained in your 
documentation, do not 
attempt to service the 
printer yourself.
باستثناء ما هو موضح في 

وثائقك، لا تحاول بصيانة 
الطابعة بنفسك.

بجز مواردی که بطور 
دقیق در سند توضیح داده 
شده است، در سایر موارد 
شخصا نسبت به تعمیر 

دستگاه اقدام نکنید.

Be sure to keep the ink 
bottles upright and do 
not subject them to 
impacts or temperature 
changes.
تأكد من استقامة زجاجات 

الحبر ولا تعرضها إلى 
التصادمات أو تغيرات درجة 

الحرارة.
بطري هاي جوهر را ايستاده 

قرار دهيد و آن ها را در 
معرض فشار يا تغييرات 

دما قرار ندهيد.

If ink gets on your skin, 
wash it off with soap 
and water. If it gets in 
your eyes, flush them 
immediately with 
water. If you still have 
discomfort or vision 
problems, see a doctor 
immediately.

إذا وصل الحبر إلى بشرتك 
فاغسله بالماء والصابون. 
إذا وصل الحبر إلى عينيك 
فاغسله على الفور بالماء. 

إذا كنت تشعر بعدم ارتياح 
أو مشاكل في الرؤية، 

يرجى استشارة الطبيب.
اگر جوهر روي پوست شما 
ريخته شد، با آب و صابون 

بشوييد. اگر جوهر وارد 
چشم شما شد، چشم ها 

را فورا با آب بشوييد. اگر 
هنوز چشم شما ناراحت 

بود يا ديد شما مشكل 
داشت، فورا با پزشك تماس 

بگيريد.

Enter the IDs.

أدخل المعرفات.
شناسه ها را وارد كنيد.

D�


